Navrh

VYHLASKA
Dopravného uradu

ktorou sa ustanovuju naleZitosti oznamenia 0 zriadeni, zmene a o zruseni zakladne mimo
uzemia Slovenskej republiky

Dopravny trad podl'a § 176 ods. 2 pism. a) Sestnasteho bodu zakona ¢..../2026 Z.z. o
civilnom letectve a o zmene a doplneni niektorych zakonov (letecky zakon) po dohode
s Ministerstvom dopravy Slovenskej republiky ustanovuje:

§1

(1)  Oznamenie o zriadeni, zmene a zruSeni zakladne mimo uzemia Slovenskej republiky
sa predklada vo forme tabulky, ktora je v prilohe (alternativne publikovana na webovom sidle
Dopravného tradu).

2 Oznamenie o zriadeni a 0 zruSeni zakladne mimo uzemia Slovenskej republiky sa
predklada najneskor 30 dni pred planovanym otvorenim alebo ukonéenim jej ¢innosti. Oznamenie
0 zmene na zékladne mimo tizemia Slovenskej republiky sa predkladd bezodkladne po zmene.

(3)  Oznamenie o zriadeni, zmene a zruSeni zakladne mimo uzemia Slovenskej republiky

sa zasiela Dopravnému tradu na adresu Dopravny urad, Letisko M. R. Stefanika, 823 05 Bratislava 21
alebo elektronicky s vyuzitim ustredného portalu $tatnej spravy.

§2

Této vyhlaSka nadobuda ucinnost’ 1. aprila 2027.



Priloha
k vyhlaske ¢. .../2027 Z. z.

OZNAMENIE
0 zriadeni, zmene alebo 0 zrusSeni zakladne mimo uzemia Slovenskej republiky

podrla § 58 zékona €. .../2026 Z. z. o civilnom letectve a o zmene a doplneni niektorych zdkonov
(letecky zékon)

NOTIFICATION OF THE
establishment, change or cancellation of a base outside the territory of the Slovak Republic

in accordance with paragraph 58 of Act No. .../2026 on Civil Aviation and on amendments to
certain acts (Aviation Act)

ZRIADENIE O ZMENA O ZRUSENIE O
ESTABLISHMENT CHANGE CANCELLATION

Vyznacte podl'a dovodu podania/Mark by reason for filing

Prevadzkovatel’/Operator?

Nazov/Name:

Adresa/Address:

Meno a kontaktné udaje zodpovedného manazéra:
Name and contact details of the accountable manager:

A — Zakladiia mimo uzemia SR/base outside the territory of the Slovak Republic

Identifikacia ICAO alebo IATA kédom, ak neexistuje uviest’ presnu adresu a zemepisné
stradnice miesta:

Identification by ICAO or IATA code, if none, provide the exact address and
geographical coordinates of the location:

Datum zaciatku prevadzky alebo datum uplatnitelnosti zmeny alebo datum zruSenia
zakladne:

Date of commencement of operation or date of application of change or date of
cancellation of base:

Nasledujuce udaje vyplnit’ len pri oznameni zriadenia alebo zmeny zakladne mimo tizemia Slovenskej republiky

The following information should be filled in only in the case of notification of the establishment or change of a base
outside the territory of the Slovak Republic

InformAcie o lietadle, prevadzke a spdsobilosti zdkladne mimo izemia Slovenskej republiky?
Information about the aircraft, operations and base capabilities outside the territory of the Slovak Republic

Sériové ¢islo Typ Registrova Hlavna Zakladna mimo Druh
vyrobcu lietadla/Aircraft znacka zakladna/Main | tzemia SR/base | prevadzky/Type of
lietadla/Aircraft type lietadla/Aircraft base outside the operations
MSN registration territory of the

Slovak Republic

Pocet/Number of:

i. clenov posadky lietadla/aircraft crew,

ii. 0soOb technického a/alebo zabezpecujiceho, pomocného personalu/technical
and/or support staff




B - Oznamenie o splneni podmienok pre zriadenie zakladne mimo tuzemia SR podla § 55

ods. 2

Notification of fulfilment of conditions for establishing a base outside the territory of the
Slovak Republic in accordance with article 55, paragraph 2

ANO/YES

NIE/NO

pism. a)

miesto zriadenia zékladne mimo uzemia Slovenskej republiky
zodpoveda oblastiam prevadzky a tratiam letov, ktoré st uvedené
v prevadzkovej Specifikacii, ktora je prilohou osvedcenia
leteckého prevadzkovatela alebo v schvalenej prevadzkovej
dokumentécii leteckého prevadzkovatela

the location of the base outside the territory of the Slovak
Republic corresponds to the areas of operation and flight routes
specified in the operations specification, which is an annex to the
air operator certificate or in the approved operational
documentation of the air operator

pism. b)

schvaleny systém udrzby a zachovania letovej spoOsobilosti
lietadla prevadzkovaného na zakladni mimo uzemia Slovenskej

republiky

approved system for maintenance and continuing airworthiness
of aircraft operated at a base outside the territory of the Slovak
Republic

pism. C)

vlastni alebo uziva na zadklade iného pravneho vztahu
nehnutel’nost’ alebo iny vhodny priestor, materialno-technické
vybavenie a zariadenia potrebné na:

owns or uses, on the basis of another legal relationship, real
estate or other suitable space, material and technical equipment
and facilities necessary for:

1.  zabezpecenie vykonavania bezpecnej prevadzky na
zakladni mimo uzemia Slovenskej republiky,

ensuring safe operations at a base outside the territory of
the Slovak Republic,

2.  pripravu posadky lietadla na let,
preparation of the flight crew for the flight,

3. odpocinok posadky lietadla, ak let meska, a
rest of the flight crew if the flight is delayed, and

4.  odpocinok ¢lenov leteckého personalu.

rest of the flight crew members.




pism. d) | zabezpec¢ena ochrana dokumentacie nachadzajucej sa na zakladni
mimo uzemia Slovenskej republiky,

ensured protection of documentation located at a base outside the
territory of the Slovak Republic,

pism. €) | zabezpecena preprava ¢lenov leteckého personalu medzi letiskom
a miestom odpocinku,

ensured transport of members of the flight crew between the
airport and the resting place,

pism. f) | zavedeny systém komunikacie so zakladiiou mimo Uzemia
Slovenskej republiky,

established system of communication with the base outside the
territory of the Slovak Republic,

pism. g) | zavedeny systém vymeny a aktualizacie dokumentacie
nachadzajucej sa na zdkladni mimo tzemia Slovenskej republiky
a Vv lietadle prevadzkovanom na tejto zakladni,

established system of exchange and updating of documentation
located at a base outside the territory of the Slovak Republic and
in the aircraft operated at this base,

pism. h) | zabezpecené pravidelné vyhodnocovanie letovych udajov,

established regular evaluation of flight data,

pism. i) | zavedeny systém kontroly zékladne mimo Uzemia Slovenskej
republiky,

established system of control of the base outside the territory of
the Slovak Republic,

pism. j) | zavedeny systém monitorovania a posudzovania nebezpecenstiev
a rizik na zakladni mimo izemia Slovenskej republiky.

established system of monitoring and assessment of hazards and
risks at the base outside the territory of the Slovak Republic.

Datum, meno a podpis zodpovedného manazéra*
Date, name and signature of the accountable manager*

* Nepozaduje sa, ak je oznamenie odoslané cez elektronicku podatelfiu a podpisané kvalifikovanym elektronickym
podpisom.
* Not required if the notification is sent via electronic post-box and signed with a qualified electronic signature.




Pokyny pre vyplnenie/lInstructions for filling out
Cast’ A/Part A

MObchodné meno a miesto, kde ma prevadzkovatel' hlavné miesto podnikania, alebo ak prevadzkovatel nema hlavné
miesto podnikania, miesto, kde je prevadzkovatel’ usadeny alebo ma sidlo a miesto, z ktorého je prevadzka riadena:

Business name and place in which the operator has its principal place of business or, if the operator has no principal
place of business, place in which the operator is established or residing and place from which the operations are directed:

@Uvédzajte vietky lietadl4, ktoré budu prevadzkované zo zdkladne mimo tizemia Slovenskej republiky, v pripade potreby
vlozte riadky.

List all aircraft that will be operated from a base outside the territory of the Slovak Republic, insert rows if necessary.
Cast’ B/Part B
1) Zariadenia a vybavenie

Vseobecne plati, Ze prevadzkovy persondl, posadky aj pozemny personal, musi mat’ k dispozicii vybavenie, zdroje a
priestor na efektivne vykonavanie svojej prace. Prevadzkovatel posudzuje a preukaze, ze ktoré zariadenia st v
konkrétnom pripade potrebné, bertic do tivahy tlohy pridelené jeho persondlu na zékladni a zavedené postupy, ale
minimalne zékladiu s vyznamnym poctom pohybov prevadzkovatela je potrebné zvazit' nasledovné:

a) Primeranost’ pracovnych priestorov a poskytovanych administrativnych, podpornych sluzieb;
b) Ubytovanie a sposob dopravy z a na letisko;

¢) Dostupnost’ prevadzkovej dokumentacie vratane oznameni pre posadku a zriadenie kniznice alebo registratiry pre
prevadzkovi dokumentaciu;

d) Dostupnost’ meteorologickych udajov, informa¢ného systému (AIS) a navigaénych dennikov, zaznamov a letovych
planov;

e) Kancelarsky material a formulare (letové briefingy, spravy o letoch atd’.);

f) Informacie o cestujucich a naklade pre personal prepravy;

g) Vybavenie na obsluhu a manipulaciu s cestujiicimi a nakladom.

Facilities and equipment

In general, operational personnel, both crews and ground personnel, must have the equipment, resources and space
available to perform their work effectively.

The operator shall assess and demonstrate which facilities are necessary in a particular case, taking into account the
tasks assigned to its personnel at the base and the procedures in place, but at a minimum, for a base with a significant
number of operator movements, the following shall be considered:

a) Adequacy of working space and administrative and support services provided;
b) Accommodation and means of transport to and from the airport;

¢) Availability of operational documentation, including crew notices and the establishment of a library or registry for
operational documentation;

d) Availability of meteorological data, information system (AIS) and navigation logs, records and flight plans;
e) Office supplies and forms (flight briefings, flight reports, etc.);

f) Passenger and cargo information for transport personnel;

g) Passenger and cargo handling equipment.

2) Systém hmotnosti a vyvazenia
Prevadzkovatel’ ma zavedeny systém pre zverejnenie a dostupnost’ platnych hmotnosti:

a) prazdnych lietadiel,
b) posadky/cestujicich/batoziny



pre vSetky zucastnené strany aby zaistil spravne stanovenie hmotnosti s posidenim a zohl'adnenim potencialnych vplyvov
uprav, ak je to potrebné.

Ak ma prevadzkovatel' schvaleny pocitatovy systém pre hmotnost’ a vyvazenie prevadzkovatel’ posudi a skontroluje
integritu vystupov pre vsetky pocitacové systémy hmotnosti a vyvazenia. Preukazuje sa posidenie a overuje sa funkénost’
vSetkych pocitacovych systémov hmotnosti a vyvazenia (aplikacie EFB a vSetok softvér DCS pouzivany na zakladni).

Mass and balance system

The operator shall have a system in place for the publication and availability of valid masses:
a) empty aircraft,

b) crew/passengers/baggage

to all interested parties to ensure that masses are correctly determined, with consideration given to the potential effects
of adjustments, if necessary.

If the operator has an approved computerized mass and balance system, the operator shall assess and verify the integrity
of the outputs for all computerized mass and balance systems.

The assessment shall be demonstrated and the functionality of all computerized mass and balance systems (EFB
applications and all DCS software used at the base) shall be verified.

3) Systém riadenia prevadzky vratane dispecingu letov

Prevadzkovatel’ posudil a skontroloval:

a) zariadenia riadenia/dispeéingu prevadzky,

b) stvisiace povinnosti a zodpovednosti a postupy uvedené v prislusnych prevadzkovych priruckach a stvisiacich
vycvikovych programov a zdznamov personalu riadenia prevadzky,

€) overenie implementacie systému sledovania lietadiel, ako ho prevadzkovatel’ opisal v prevadzkovej prirucke.

d) implementaciu postupov pre lety nad konfliktnou zénou alebo v jej blizkosti, a najma to, ako prebehne alebo prebieha
proces posudzovania a riadenia rizik v pripade ich zmeny.

Operations management system including flight control
The operator has assessed and checked:
a) operations management/flight control facilities,

b) associated duties and responsibilities and procedures as specified in the relevant operations manuals and associated
training programmes and records of operations management personnel,

c) verification of the implementation of the aircraft tracking system as described by the operator in the operations
manual.

d) implementation of procedures for flights over or near a conflict zone, and in particular how the risk assessment and
management process will be or is being carried out in the event of a change.
4) Zdielanie a ukladanie vzoriek letovej dokumentacie

Prevadzkovatel’ posudil a skontroloval ako je zdiel'ana a riadena dokumentacia:

a) s povodom na hlavnej prevadzkovej zakladni;

b) s povodom na inej zakladni, kde ma prevadzkovatel’ podporny prevadzkovy personal alebo obsluzného agenta;
€) spovodom na inej zakladni, kde nie je ani podporny personal prevadzkovatel’a, ani agent;

d) priletoch nad sektormi, kde st pravdepodobne kritické zasoby paliva/energie;

e) priletoch nad sektormi, kde sa o¢akavajii hmotnostné obmedzenia z dovodu vykonnostnych obmedzeni.
Sharing and storage of samples of flight documentation

The operator has assessed and checked how documentation is shared and managed:

a) originating at the main operating base;

b) originating at another base where the operator has supporting operations personnel or a service agent;
¢) originating at another base where neither the operator's support staff nor the agent is present;

d) when flying over sectors where fuel/energy supplies are likely to be critical;

e) when flying over sectors where weight restrictions are expected due to performance limitations.

5) Nakladny list lietadla (Load sheet/Load and Balance Sheet):



Prevadzkovatel’ posudil a skontroloval spravnost a konzistentnost’ zdznamov, ze kazdy nakladny list lietadla bude
zahrnat alebo zahrnuje kazdu prepravovanu polozku a tidaje st aktualne a pravdivé a ze je dodrziavany postup pre zmeny
na poslednt chvil'u (Last Minute Change procedure)

Load sheet/Load and Balance Sheet:

The operator has assessed and checked the accuracy and consistency of the records, that each load sheet will include or
includes each item carried and that the data is current and true and that the Last Minute Change procedure is followed.

6) Vykony

Prevadzkovatel overi a zaisti spravnost’ a konzistenciu udajov pre vypocty alebo stanovenie znamych alebo
pravdepodobnych obmedzeni vzletovej hmotnosti (TOM), pristavacej hmotnosti (LM) a maximalnej hmotnosti
s ohl'adom na vysku terénu a meteorologické faktory a to pri pociato¢nom odlete aj na trase a aj v pripade poruchy motora.

Performance

The operator shall verify and ensure the accuracy and consistency of the data for the calculations or determination of
known or probable limitations of take-off mass (TOM), landing mass (LM) and maximum mass, taking into account
terrain height and meteorological factors, both on initial departure and en route and in the event of engine failure.

7) Pouzivanie zoznamu minimalneho vybavenia (MEL), uvolnenie lictadla do prevadzky, $pecifické schvélenia
a zaznamy z letovych zapisovacov

Prevadzkovatel’ posudi a overi, Ze vSetky relevantné informacie vratane dokumentécie st spracovavané a uchovavane
podl'a schvalenych postupov s dérazom na:

a) technicky dennik prevadzkovatela a akukol'vek ini dokumentaciu, ktori prevadzkovatel' pouZiva na riadenie
nefunkénych poloziek v rozsahu MEL, spolu s prevadzkovymi zdznamami (napr. prevadzkovy letovy plan -
Operational Flight Plan/OFP);

b) v pripade vSetkych suvisiacich osobitnych schvaleni (SPA), ktoré ma prevadzkovatel’ (napr. ZniZzené minimum
vertikalneho rozstupy/Reduced Vertical Separation Minimum RVSM, Prevadzka dvojmotorovych letinov
s predlzenym operaénym dosahom/Extended-range Twin-engine Operations Performance Standards ETOPS,
Prevadzka za nizkej viditelnosti/Low Visibility Operations LVO, Vykonnostnd navigacia/Performance-Based
Navigation PBN), st plnené stvisiace poziadavky pre vykonavanie monitorovania a hlasenia (ak je to relevantné);

C) zaistenie prevadzkovej spoOsobilosti letovych zapisovacov a zdielanie informécii o prevadzkovych kontrolach
letovych  zapisovatov zo strany prevadzkovatelovej  Organizacie riadiacej zachovanie letovej
sposobilosti/Continuing Airworthiness Management Organisation CAMO.

Use of the Minimum Equipment List (MEL),aircraft release to service, specific approvals and flight recorder records

The operator shall assess and verify that all relevant information, including documentation, is processed and retained in
accordance with approved procedures with emphasis on:

a) the operator's technical log and any other documentation used by the operator to manage non-functional items within
the scope of the MEL, together with operational records (e.g. Operational Flight Plan/OFP);
b) forall related SPAs held by the operator (e.g. Reduced Vertical Separation Minimum RVSM, Extended-range Twin-

engine Operations Performance Standards ETOPS, Low Visibility Operations LVO, Performance-Based Navigation
PBN), the associated monitoring and reporting requirements (if applicable) are met;

¢) ensuring the operational capability of flight recorders and sharing information on operational checks of flight
recorders by the operator's Continuing Airworthiness Management Organization (CAMO).



